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9

PRESENTACIÓN

En las páginas que siguen se contienen las ponencias de las Jornadas 
sobre Propiedad Intelectual que habrían de celebrarse, los días 30 y 31 de 
marzo y 1 de abril de 2020, en el Colegio Universitario de San Gerónimo, 
sito en La Habana Vieja y Alma Mater de su Universidad, dos veces cen-
tenaria, bajo la dirección de la profesora Caridad Valdés y de un servidor.

Sucederían, dichas Jornadas, a otros anteriores, celebradas a lo largo 
de la última década como consecuencia de la ininterrumpida y frater-
nal relación existente entre profesores de la Facultad de Derecho de La 
Habana y otros de distintas Facultades españolas, a lo que se suma el 
generoso y constante patrocinio de la entidad de gestión española AISGE 
por obra y gracia de Abel Martín, y la colaboración del CENDA cubano 
y la española ASEDA (Asociación para el Estudio y la Enseñanza del 
Derecho de Autor).

Acontecimientos imprevisibles e inevitables, catastróficos en España 
—que tocaron muy de cerca a varios de los ponentes—, nos impidieron 
vernos, compartir y debatir en San Gerónimo, como habíamos hecho en 
otras ocasiones y cual era nuestro deseo.

Dios quiera que, más adelante y vuelta la calma, lo podamos hacer, 
de nuevo, algún día.

Carlos Rogel

https://www.editorialreus.es/libros/las-obras-derivadas/9788429024807/


275

ÍNDICE

PRESENTACIÓN....................................................................................... 	 9

I. LAS OBRAS DERIVADAS COMO OBRAS PROTEGIBLES POR 
EL DERECHO DE AUTOR. CONCEPTO Y CLASES.................... 	 11

1. OBRAS ORIGINALES, DERIVADAS Y COMPUESTAS..................... 	 11
2. LAS OBRAS DERIVADAS Y SUS CARACTERÍSTICAS................... 	 16

2.1. La originalidad en las obras derivadas.............................................. 	 17
2.2. �De la autorización para la creación y explotación de la obra derivada..	 22
2.3. �Contenido y duración del derecho de autor respecto a obras deriva-

das...................................................................................................... 	 26
3. LA INSPIRACIÓN EN LAS OBRAS DEL ESPÍRITU.......................... 	 29
4. �INCORPORACIÓN DE CITAS EN LA OBRA PROPIA Y CREACIÓN 

DE OBRA DERIVADA............................................................................ 	 31
5. EPÍLOGO CONCLUSIVO....................................................................... 	 34
6. BIBLIOGRAFÍA...................................................................................... 	 36

II. ACTUALIZACIONES DE OBRAS LITERARIAS........................... 	 39

1. PLANTEAMIENTO................................................................................. 	 39
2. ACTUALIZACIÓN DE OBRAS CLÁSICAS......................................... 	 43
3. MARCO LEGAL...................................................................................... 	 48
4. ORIGINALIDAD..................................................................................... 	 53
5. CESIÓN DE DERECHOS DE AUTOR.................................................. 	 55
6. LA ACTUALIZACIÓN EN EL CIBERESPACIO................................... 	 57
7. CONSIDERACIONES CONCLUSIVAS................................................. 	 61

III. SÍNTESIS, SINOPSIS Y VERSIONES REDUCIDAS COMO 
OBRAS DERIVADAS PROTEGIDAS POR EL DERECHO DE 
AUTOR................................................................................................... 	 63

1. INTRODUCCIÓN.................................................................................... 	 63
2. �LA DISTINCIÓN ENTRE OBRA ORIGINARIA Y OBRA DERIVADA 

EN LA LEY CUBANA DE DERECHO DE AUTOR............................. 	 66
2.1. Tipicidad de obras derivadas............................................................. 	 67

https://www.editorialreus.es/libros/las-obras-derivadas/9788429024807/


﻿Índice

276

3. LA SÍNTESIS. SUS CARACTERÍSTICAS............................................ 	 71
4. �LA SINOPSIS........................................................................................... 	 73
5. �LAS VERSIONES REDUCIDAS............................................................ 	 75
6. CONSIDERACIONES FINALES SOBRE EL TEMA........................... 	 76
7. BIBLIOGRAFÍA...................................................................................... 	 78

IV. BASES CONCEPTUALES DE LAS ADAPTACIONES. UNA 
MIRADA AL CONTEXTO CUBANO................................................ 	 81

1. INTRODUCCIÓN.................................................................................... 	 81
2. �CONSIDERACIONES GENERALES SOBRE LA OBRA DERI-

VADA........................................................................................................ 	 82
3. LA ADAPTACIÓN. RASGOS QUE LA DISTINGUEN........................ 	 88
4. �LA ADAPTACIÓN CINEMATOGRÁFICA. PRINCIPALES POLÉMI-

CAS........................................................................................................... 	 92
5. CONCLUSIONES.................................................................................... 	 103
6. BIBLIOGRAFÍA...................................................................................... 	 104

V. TRADUCCIONES Y DERECHOS DE LOS CREADORES............. 	 107

TRADUCCIONES Y PROPIEDAD INTELECTUAL................................. 	 108
1. LAS TRADUCCIONES COMO OBRAS DERIVADAS........................ 	 108

1.1. �Las traducciones como una de las posibles transformaciones de las 
obras del lenguaje. El artículo 11.5º de la Ley de Propiedad inte-
lectual................................................................................................ 	 109

1.2. �Obras originales y obras derivadas. Las traducciones como objeto 
de la propiedad intelectual; el artículo 11, al inicio, de la Ley de 
Propiedad Intelectual......................................................................... 	 110

1.3. �Traducciones e interpretaciones; clases y singularidades de cada una 
de ellas............................................................................................... 	 111

1.4. �Originalidad y calidad, mayor o menor, en las traducciones........... 	 114
1.5. �Margen de maniobra del traductor respecto de la obra a traducir. 

Distintas posturas al respecto............................................................ 	 116
1.5.1. Respeto absoluto al texto, en su literalidad............................ 	 116
1.5.2. �Libertad para manipular el texto; la llamada “infidelidad crea-

dora”........................................................................................ 	 118
1.5.3. �Posibilidad de superar la literalidad del texto, respetando el 

contenido, el sentido último y la esencia de éste................... 	 119
2. �TENSIONES ENTRE EL TRADUCTOR Y EL AUTOR DE LA OBRA 

TRADUCIDA........................................................................................... 	 121
2.1. �Autorización, requerida, del autor para la traducción y posibilidad 

de que dicho autor controle y cuestione la traducción dicha............ 	 121
2.2. �Posibles defectos apreciables en las traducciones............................ 	 122
2.3. �Posibilidad de que el traductor acredite la bondad de la traducción 

efectuada............................................................................................ 	 123

https://www.editorialreus.es/libros/las-obras-derivadas/9788429024807/


Índice

277

2.4. �Consecuencias aparejadas a la constatación de una traducción inco-
rrecta.................................................................................................. 	 123

3. �DERECHOS DE LOS TRADUCTORES Y ATENTADOS CONTRA 
LOS MISMOS.......................................................................................... 	 125
3.1. �Derechos de los traductores.............................................................. 	 125
3.2. �Atentados contra los derechos morales de los traductores y, singu-

larmente, contra la integridad de su traducción................................ 	 126
3.3. Plagios de las traducciones............................................................... 	 127
3.4. �Utilización de las traducciones sin autorización de quienes las hicie-

ron o de sus causahabientes.............................................................. 	 128
4. BIBLIOGRAFÍA...................................................................................... 	 129

VI. LAS ANTOLOGÍAS Y EL DERECHO DE AUTOR. A PROPÓ-
SITO DEL ARTÍCULO 12 DE LA LEY DE PROPIEDAD INTE-
LECTUAL.............................................................................................. 	 131

  1. �DELIMITACIÓN DEL CONCEPTO DE ANTOLOGÍA. CARACTERES..	 131
  2. �LAS ANTOLOGÍAS EN LA NORMATIVA SOBRE PROPIEDAD 

INTELECTUAL..................................................................................... 	 134
  3. ANTOLOGÍAS VS. BASES DE DATOS.............................................. 	 137
  4. LA ANTOLOGÍA COMO OBRA DERIVADA.................................... 	 140
  5. LA ANTOLOGÍA COMO OBRA COMPUESTA................................ 	 144
  6. �LAS ANTOLOGÍAS COMO OBRAS INDEPENDIENTES PUBLI-

CADAS CONJUNTAMENTE CON OTRAS....................................... 	 147
  7. LA ORIGINALIDAD DE LA ANTOLOGÍA....................................... 	 148
  8. �LA AUTORÍA DE LA ANTOLOGÍA. LA ANTOLOGÍA COMO 

OBRA EN COLABORACIÓN Y OBRA COLECTIVA....................... 	 150
  9. �LA ANTOLOGÍA CREADA EN EL MARCO DE UNA RELACIÓN 

LABORAL Y POR ENCARGO............................................................ 	 155
10. EL DERECHO DE COLECCIÓN Y LAS ANTOLOGÍAS.................. 	 157
11. LA EXPLOTACIÓN ECONÓMICA DE LA ANTOLOGÍA................ 	 160
12. BIBLIOGRAFÍA.................................................................................... 	 162

VII. LAS COPIAS DE LA PINTURA...................................................... 	 165

1. �LA OBRA DERIVADA Y LA NECESARIA PRESENCIA DE ORIGI-
NALIDAD................................................................................................. 	 165

2. LAS COPIAS DE LA PINTURA............................................................ 	 168
2.1. Relación entre la concepción y la ejecución..................................... 	 168
2.2. �La apropiación de las ideas, la imitación del estilo y las copias 

serviles............................................................................................... 	 170
3. LA PARODIA, ¿IMITACIÓN O COPIA?............................................... 	 178
4. ¿ANALOGÍA ENTRE LA RESTAURACIÓN Y LA COPIA?............... 	 180
5. CONSIDERACIONES FINALES............................................................ 	 182
6. BIBLIOGRAFÍA...................................................................................... 	 183

https://www.editorialreus.es/libros/las-obras-derivadas/9788429024807/


Índice

278

VIII. LOS ARREGLOS MUSICALES COMO OBRAS DERIVADAS. 	 187

PREÁMBULO.............................................................................................. 	 187
1. �LAS OBRAS DERIVADAS OBJETO DE PROTECCIÓN DEL DERE-

CHO DE AUTOR..................................................................................... 	 189
2. LA ORIGINALIDAD EN LAS OBRAS MUSICALES.......................... 	 193
3. LOS ARREGLOS MUSICALES: OBRAS DERIVADAS...................... 	 200
4. EPÍLOGO................................................................................................. 	 203
5. BIBLIOGRAFÍA...................................................................................... 	 203

IX. RECOPILACIONES Y MEZCLAS DE OBRAS MUSICALES..... 	 207

1. �LAS ACCIONES CREATIVAS DE RECOPILACIÓN Y MEZCLAS DE 
OBRAS MUSICALES PREEXISTENTES............................................. 	 207

2. �LAS MODALIDADES DE EXPLOTACIÓN RECOPILADORAS O 
MEZCLADORAS DE OBRAS MUSICALES PREEXISTENTES........ 	 210

3. �LAS RECOPILACIONES O MEZCLAS DE OBRAS MUSICALES 
PREEXISTENTES COMO OBRAS DERIVADAS................................ 	 212

4. LA RECOPILACIÓN DE OBRAS MUSICALES.................................. 	 215
5. LA MEZCLA DE OBRAS MUSICALES............................................... 	 217

5.1. La mezcla de transición..................................................................... 	 217
5.2. La mezcla por la toma de extractos de sonidos preexistes............... 	 218

5.2.1. �La obra fonográfica de una mezcla de sonidos original, deri-
vada o como otra modalidad de explotación.......................... 	 221

5.2.2. El fonograma de una mezcla de sonidos................................ 	 225

X. LAS OBRAS DERIVADAS EN EL DERECHO INTERNACIO-
NAL......................................................................................................... 	 229

1. �INTRODUCCIÓN. ASPECTOS GENERALES...................................... 	 229
2. �REGULACIONES INTERNACIONALES PREVIAS AL CONVENIO 

DE BERNA DE 1886............................................................................... 	 232
2.1. �Los congresos internacionales de Bruselas (1858), París (1878), 

Londres (1879) y Lisboa (1880)....................................................... 	 233
2.2. �Los primeros convenios bilaterales, legislaciones nacionales y nor-

mas de Derecho internacional privado sobre la materia................... 	 234
3. LAS OBRAS DERIVADAS EN EL CONVENIO DE BERNA............. 	 238

3.1. Aspectos generales: antecedentes y evolución.................................. 	 238
3.2. Las obras derivadas (art. 2.3): concepto, alcance y originalidad..... 	 241
3.3. El derecho de traducción (art. 8): contenido.................................... 	 246
3.4. �Derechos de adaptación, arreglo y demás transformaciones (art. 12).	 251

3.4.1. Aspectos generales y comunes............................................... 	 251
3.4.2. Adaptaciones........................................................................... 	 252
3.4.3. Arreglos musicales.................................................................. 	 254
3.4.4. Otras transformaciones........................................................... 	 256

3.5. Las colecciones de obras literarias o artísticas (art. 2.5).................. 	 257

https://www.editorialreus.es/libros/las-obras-derivadas/9788429024807/


Índice

279

4. �LAS OBRAS DERIVADAS EN EL TRATADO DE MONTEVIDEO, 
DE 11 DE ENERO DE 1889, SOBRE PROPIEDAD LITERARIA Y 
ARTÍSTICA.............................................................................................. 	 258

5. �LAS OBRAS DERIVADAS EN LA CONVENCIÓN DE BUENOS 
AIRES, DE 11 DE AGOSTO DE 1910, SOBRE PROTECCIÓN DE 
LA PROPIEDAD LITERARIA Y ARTÍSTICA...................................... 	 262

6. �LA CONVENCIÓN INTERAMERICANA SOBRE EL DERECHO DE 
AUTOR EN OBRAS LITERARIAS, CIENTÍFICAS Y ARTÍSTICAS, 
ADOPTADA EN WASHINGTON EL 22 DE JUNIO DE 1946............. 	 265

7. �EL DERECHO DE TRADUCCIÓN EN LA CONVENCIÓN UNIVER-
SAL DE GINEBRA, DE 6 DE SEPTIEMBRE DE 1952, SOBRE DERE-
CHO DE AUTOR..................................................................................... 	 269

https://www.editorialreus.es/libros/las-obras-derivadas/9788429024807/


C
A

R
L

O
S 

R
O

G
E

L
 y

 C
A

R
ID

A
D

 V
A

L
D

É
S 

(c
oo

rd
in

ad
or

es
)

L
A

S 
O

B
R

A
S 

D
E

R
IV

A
D

A
S

Se contienen, en esta obra, una serie de reflexiones en torno a las obras derivadas 
protegibles por el Derecho de autor; es decir, a las creaciones que surgen como 
resultado de la transformación o de la posible adición de nuevos elementos a una 
obra preexistente, tales como las actualizaciones de obras literarias, las síntesis, 
sinopsis y versiones reducidas de las mismas, las adaptaciones, las traducciones, 
las antologías, las copias de obras plásticas, los arreglos musicales, las recopila-
ciones y mezclas de obras musicales, para finalizar con el tratamiento de dichas 
obras derivadas en el ámbito internacional.

Con la salvedad de Arletys Varela, que enseña en Matanzas, las profesoras cu-
banas participantes en la obra —Caridad Valdés, Nancy Ojeda y Dolores Agüe-
ro— lo son de la Facultad de Derecho de la Universidad de La Habana, presidi-
das por la Decana de dicha Facultad, la profesora Marta Moreno, que también 
escribe aquí.

Por cuanto a los profesores españoles respecta, el profesor Bello es de la Uni-
versidad de La Coruña, el profesor Encabo de la de Extremadura y los restantes 
—Rogel, Serrano y Martín— de la Facultad de Derecho de la Universidad Com-
plutense de Madrid, siendo, todos ellos, miembros de ASEDA.
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